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LUIS VUITTON
Dior
armani
golden goose
Van Cleef & Arpels
CARTIER

cruise
Silversea Cruises Miami, Florida
THE RITZ CARLTON YACHT

museums 
MUSE TRENTO

theaters
TEATRO GALLI RIMINI

residences
Giardini D’Inverno Milano Milan
Villa Sofia Capalbio
20 Grosvenor sq Four Seasons Residences london
MY MAISON IN PARIS

offices
CAMPUS EDF SACLAY
Lazard Milan
Palazzo Italia Roma

HOTELs
BULGARI  PARIS
LUTETIA  PARIS
CHEVAL BLANC  PARIS
PLAZA ATHENEE PARIS
GEORGE V  PARIS
FAUCHON  PARIS
L’ESQUISSE HOTEL & SPA  COLMAR
GRAND HOTEL DIEU  LYON
FOURSEASONS  FLORENCE – MILAN – TAORMINA
MANDARIN ORIENTAL  COMO – MILAN
ST REGIS  ROME – VENICE
EDEN  ROME
soho house Rome
DE LA VILLE ROCCOFORTE ROME
mandarin Oriental Ritz Madrid
Toscana Resort Castelfalfi 
BELMOND SPLENDIDO  PORTOFINO
Britannique Naples
VILLA IGIEA ROCCOFORTE  PALERMO

WHO WE ARE 
Founded in 1918 by Pietro Angelini, Apir is sঞ ll managed by the family, which has 
now reached its fourth generaঞ on. A� enঞ on to details and careful listening of our 
customers’ needs are our trademark. 

QUIENES SOMOS
Fundada en 1918 por Pietro Angelini, Apir sigue siendo gesঞ onada por la familia, que 
ha llegado a la cuarta generación. La atención a los detalles y a las necesidades de 
nuestros clientes son nuestra marca de fábrica.

WER WIR SIND
1918 von Pietro Angelini gegründet, wird Apir auch heute noch in vierter Generaঞ on 
von der Familie geführt. Die Liebe zum Detail und ein off enes Ohr für die Bedürfnisse 
unserer Kunden sind unser Markenzeichen.

Some of our clients

Grand Hotel Dieu Hya   Etoille ParisLute  a

FourSeason

Residencia Alegria

Mandarin Milano

Edf Campus

Muse Trento

Hotel Eden

The Ritz Carlton Yacht

Louis Vi  onTeatro Galli
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We develop wayfi nding projects to ease the access and use of the facility’s services in complete safety. To produce our items, 
we use high-tech tools and our manual competence.
We install all over Europe.

Desarrollamos proyectos de wayfi nding  para facilitar el acceso y uso de los servicios de la instalación con total seguridad. 
Fabricamos nuestros arঠ culos con máquinas tecnológicas y competencia manual.
Instalamos en toda Europa.

Wir entwickeln Leitsysteme mit dem Ziel, den Zugang zu Dienstleistungen und deren Nutzung in einer Einrichtung unter 
Berücksichঞ gung aller Sicherheitsaspekte zu erleichtern. 
Unsere Arঞ kel werden mithilfe von Hightech-Maschinen und handwerklicher Kompetenz produziert. 
Wir installieren in ganz Europa. 

wayfinding. production. installation
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Our products

light switch plates signage accessories
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light SWITCH PLATES

Every single piece is handcra[ ed in solid brass.
We respect European electrical safety standards.
The switches and sockets are compaঞ ble with home 
automaঞ on so[ ware and standard boxes.
The sockets are designed to have the minimum visual impact. 
The range is complete with every accessory.
We are also able to produce items based on the customer’s 
design.

Cada pieza está hecha a mano en latón.
Respetamos las normas europeas de seguridad eléctrica.
Los interruptores y enchufes son compaঞ bles con so[ ware 
de domóঞ ca y cajas estándar.
Los enchufes están diseñados para tener un impacto visual 
mínimo. 
La gama se completa con todos los accesorios.
También podemos producir arঠ culos bajo diseño del cliente.

Jedes einzelne Teil ist aus solidem Messing handgeferঞ gt. 
Unsere Produkte erfüllen die europäischen 
Sicherheitsstandards für elektrische Bauteile. Die Schalter 
und Steckdosen sind mit der gängigen Smarthome-So[ ware 
und den Standardfassungen kompaঞ bel. Die Steckdosen sind 
so entworfen, dass sie visuell möglichst wenig auff allen. Das 
Sorঞ ment umfasst das komple� e Zubehör. Wir können sogar 
Arঞ kel nach dem Wunsch-Design des Kunden herstellen.
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collections

SQUARE

OSCAR SQUARE BUTTONS

OSCAR ROUND BUTTONS

OSCAR LEVERS
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collections

SMALTO

CUOIO

WOOD



1514
WOOD

PORTO

SETA

CAPRI

collections
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accessories

APPLIQUE 

APPLIQUE 

APPLIQUE

BELL҃ ROT BELL҃ DOP 
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accessories

CLARISSA

SHUKO SHUKO

SHUKO + 10A

OVAL BUTTON + BYPASS THERMOSTAT

DIMMER + LEVERS
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levers

AVIONCILINDRICAV GODRONATA

SQUARE OVAL LEDROUND

buttons
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sockets

SCHUKO 
SOCKET

EURO AMERICAN 
SOCKET

SHAVER
SOCKET

ENGLISH
SOCKET

RJ45 EMERGENCY 
LIGHT

RINGTONE

10 A
SOCKET

FRENCH
SOCKET

BYPASS
SOCKET

GERMAN/SPANISH 
SOCKET

MULTISTANDARD
SOCKET

USB A TV/SATUSB C HDMI

SWISS 
SOCKET

STANDARD sized

502

82
 m

m

82 mm 119 mm 142 mm 213 mm

503 504 506

EMERGENCY 
PULLSTRING

SPECIAL SIZE
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SIGNAGE

Our know-how in graphics, calligraphy and 3D processing, and the ability to 
combine them, ensure full readability both from considerable distance and 
in case of lateral view.
The creaঞ on of the signage is coordinated with the interior project and 
takes into account the climaঞ c condiঞ ons for a long duraঞ on over ঞ me.
The regulaঞ ons of the diff erent countries (Fire, Privacy, elevators, alcohol 
administraঞ on) are respected.
The installaঞ on is planned by evaluaঞ ng the condiঞ on of the walls and the 
delivery ঞ mes of the project.
Any new order due to enlargements or renovaঞ ons, will keep the same 
aestethics.

Nuestro know-how en gráfi ca, caligra  ࣱa y procesamiento 3D, y la capacidad 
de combinarlos, aseguran una legibilidad total tanto desde una distancia 
considerable como en caso de vista lateral.
La creación de la señalizacion está coordinada con el proyecto interior y 
ঞ ene en cuenta las condiciones climáঞ cas de larga duración en el ঞ empo.
Se respetan las normaঞ vas de los diferentes países (Incendios, Privacidad, 
ascensores, administración de alcohol).
La instalación se planifi ca evaluando el estado de las paredes y los plazos de 
entrega del proyecto.
Cualquier reordenamiento relacionado con ampliaciones o renovaciones se 
garanঞ za siempre con las mismas caracterísঞ cas estéঞ cas.

Wir sind Experten der Grafi k, Kalligraphie und 3D-Bearbeitung – drei 
Aspekte, die eine maximale Lesbarkeit der Texte auch aus großer 
En� ernung und Seitenansicht gewährleisten. 
Die Beschilderung wird in Absঞ mmung mit dem Innenausbau und unter 
Berücksichঞ gung der Wi� erungseinfl üsse ausgeführt. 
Die Normen der unterschiedlichen Länder (Brandschutz, Privatsphäre, 
Aufzüge, Ausgabe von Alkohol) werden eingehalten. 
Die Planung der Installaঞ on basiert auf dem jeweiligen Wandzustand und 
den erwartbaren Lieferzeiten. 
Für eine eventuelle Nachbestellung bei Erweiterungen oder Renovierungen 
werden die gleichen ästheঞ schen Merkmale gewährleistet. 

FRIEDA SPEC

IRON



2726JULIANA LETB

PICTO

GARDEN



2928 GLOSSCOMET

PAMPHILI

TIFFANY



3130VERRE-10

safety SIGNAGE

SURETEN32

VERRES-A3 SURETEN22



3332EXTI IDRI IDRI SPEC 
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ACCESSORIES

In producing our accessories, be they for rooms, common areas or 
restaurants, we focus on ergonomics and durability.
Every item of every single family has the same style.
It is possible to use the same fi nishing for any accessory, signage, or 
electric switches, thus creaঞ ng what we call the “Apir Total look”.

Al producir nuestros accesorios, ya sean para habitaciones, áreas 
comunes o restaurantes, nos enfocamos en la ergonomía y la 
durabilidad.
Cada arঠ culo de cada familia ঞ ene el mismo esঞ lo.
Es posible uঞ lizar el mismo acabado para cualquier accesorio, 
señalizacion, mecanismos, creando lo que llamamos el “Apir Total Look”.

Bei der Herstellung von Accessoires, ob für die Zimmer, öff entliche 
Bereiche, die Rezepঞ on oder das Restaurant, konzentrieren wir uns auf 
Ergonomie und Langlebigkeit.
Alle Arঞ kel der einzelnen Familien folgen jeweils einem Sঞ l. 
Dasselbe Finish kann auf alle Zubehörteile, Schilder und elektrische 
Schalter angewandt werden, wodurch das entsteht, was wir den 
„Apir-Total-Look“ nennen. 

JACK-BIS JACK-CEN

RECEPTION

JACK-CEN



3736SUITTY-SML EDUARD

luggage racks

TOMO

CASE-LUX

LUG/S



3938BINS-TAP

BINS

ISLA VA + COFFY60

room & bathroom accessories

SGABO

RONDO



4140BONDY

POLDO

AGILE

luggage & service carts

FRIGO GRECO



4342 FRIEDA-CENFRIEDA-OMB

frieda collection

FRIEDA FAMILY

FRIEDA MEN + FRIEDA BINFRIEDA-COP
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NORA-TAB

NORA-OMB

nora collection

NORA-OMB2

NORA-CEN NORA-COIL



4746TOTEM40M DIVIDO

DIVIDO ROT

crowd barriers & stands

LUTE MEN

LUTE 
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LONDON-MED

LONDBS-BIG 

LUCY

RESERVE

CHERY-TAP

SUGAR

RESTO

FLEUR

restaurant accessories

KELLY



5150URLO SML / MED INDO

BUL

keys holder

IGIEAAIR LUX
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Download our catalog

Discover our website

SAN MARINO | ITALY
Via Prato delle Valli 58, 47892  Acquaviva  Repubblica di San Marino

+ 378 (0549) 962 211  info@apir.com

www.apir.com


